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1. Информация об изделии 

Настоящее руководство по эксплуатации распространяется на насос шприцевой в 

варианте исполнения FC113 с принадлежностями по ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, 

зарегистрированный товарный знак MED-MOS (далее – насос, устройство). 

Насос разработан и изготавливается Обществом с ограниченной ответственностью 

«Медтехника РЕБОТЕК» (ООО «Медтехника-Р»). 

Адрес: 125222, г. Москва, ул. Генерала Белобородова, д.35/2, этаж 1, пом Х 

Тел.: +7-495-504-26-53 

E-mail: info@rebotec.net 

 

Назначение: Насос шприцевой представляет собой электросетевое устройство с 

внутренним источником питания, предназначенное для высокоточного (по дозировке и скорости 

инфузии) вливания, в течение продолжительного времени лекарственных или физиологических 

растворов.  

Принцип работы насоса основан на принципе работы волюметрического насоса, т.е., в 

течение определенного времени сопротивление (давление) в инфузионной трубке, нагнетаемое 

программируемым электрическим приводом, не влияет на выход раствора, до момента, когда 

давление в инфузионной системе не достигнет порогового и система аварийной сигнализации 

устройства оповестит оператора визуальным и звуковым сигналом о завершении процесса 

вливания (инфузии). 

Область применения и информация о потенциальных потребителях:  К работе с 

устройством допускается квалифицированный медицинский персонал. Насос применяется в 

отделении неотложной помощи, операционном зале, педиатрии, отделении акушерства и 

гинекологии, отделении гематологии, отделении общей медицины, хирургии и отделении общей 

терапии.  

Классификация устройства: 

В зависимости от потенциального риска применения насос относится к классу 2б 

(согласно ГОСТ 31508 и приказа министерства здравоохранения Российской Федерации №4н от 

06.06.2012). 

Вид климатического исполнения насоса в зависимости от устойчивости к климатическим 

воздействиям - УХЛ4.2 по ГОСТ 15150, при эксплуатации в диапазоне температур от +10до +35 

°С и относительной влажности воздуха от 30 до 95 %. 

В зависимости от воспринимаемых механических воздействий при эксплуатации насос 

относится к группе 2 по ГОСТ 20790/ГОСТ Р 50444. 

В зависимости от возможных последствий отказа в процессе эксплуатации насос 

относится к классу Б по ГОСТ 20790/ГОСТ Р 50444. 

Степень защиты насоса от доступа к опасным частям, попадания внешних твердых 

предметов и воды – IPХ4 по ГОСТ 14254. 

Насос изготавливается для работы от однофазной электрической сети питания 

переменного тока напряжением (220±10%) В, частотой 50Гц. При кратковременных 

нарушениях в сети питания, насос может поддерживать работу от внутренней аккумуляторной 

батареи номинальным напряжением постоянного тока 11,1 В. 

По требованиям безопасности насос соответствует ГОСТ 20790/ГОСТ Р 50444, ГОСТ Р 

МЭК 60601-2-24 и ГОСТ Р МЭК 60601–1. 

По классу защиты от поражения электрическим током насос относятся к изделиям класса 

I с внутренним источником питания, с рабочей частью типа СF по  

ГОСТ Р МЭК 60601–1. 

Система сигнализации насоса соответствует ГОСТ IEC 60601-1-8 и ГОСТ,  

ГОСТ Р МЭК 60601-2-24. 

По требованиям электромагнитной совместимости насос соответствует  

ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 и относятся к группе 1, класса А по ГОСТ Р 51318.11. 
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Насос по требованиям электромагнитной совместимости относится к области 

применения СИСПР 11 (ГОСТ Р 51318.11). Уровень индустриальных помех, создаваемых 

насосом, не превышает допустимых норм для класса А группы 1 по ГОСТ Р МЭК 60601-1-2. 

По санитарно-химическим, токсикологическим и биологическим показателям насос 

соответствует требованиями стандартов ГОСТ Р 52770 и серии ГОСТ ISO 10993. 

Встроенное программное обеспечение относится к классу В по безопасности в 

соответствии с ГОСТ Р МЭК 62304. 

2. Меры безопасности  

2.1 К эксплуатации насоса допускаются только квалифицированный медицинский 

персонал, медицинские техники и специально обученные медицинские сестры. Персонал, 

использующий данное оборудование должен пройти достаточную подготовку и обладать 

навыками безопасного применения насоса, а также детально изучивший данное руководство 

по эксплуатации. 

2.2 ОСТОРОЖНО! Во избежание риска поражения электрическим током изделие 

должно присоединяться только к сетевому питанию, имеющему защитное заземление.  

2.3 Во избежание возникновения травм вследствие некорректной работы строго 

придерживайтесь последовательности действий, предусмотренных данным руководством.  

2.4 Во избежание негативного влияния на нормальную работу насоса запрещено 

штабелирование данного изделия с использованием других устройств, которые могут повлиять 

на безопасную работу насоса вследствие внешних радиочастотных помех или 

электромагнитного излучения. 

2.5 Запрещено использовать насос в условиях легковоспламеняющегося 

анестезирующего газа, смешивающегося с воздухом, кислородом или закисью азота.  

2.6 Насос не предназначен для проведения инфузии во время его передвижения или 

перемещения. 

2.7 Использование насоса возможно только с применением одной инфузионной 

системы. Запрещено использовать дополнительные удлинительные элементы для 

инфузионных систем.  

2.8 Используемый инъекционный шприц должен быть стерильным и предназначен 

для одноразового использования. Замену инфузионной системы и одноразового шприца 

необходимо производить каждые 8–10 часов, после непрерывного применения. 

Примечание: Одноразовый инъекционный шприц и инфузионная система не входят в 

комплект поставки медицинского изделия: Насос шприцевой в варианте исполнения 

FС113 с принадлежностями по ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, зарегистрированный 

товарный знак MED-MOS. 

2.9 Контейнер с лекарственным препаратом/инфузионным раствором, должен 

находиться не выше, чем 1 м, от уровня сердца пациента. 

2.10 Все элементы применяемой инфузионной системы и принадлежности насоса 

должны быть совместимыми с моделью устройства, указанной производителем. 

2.11 Насос не имеет автоматического распознавания применяемой марки шприца. 

Перед применением оператор должен убедиться, что применяемая марка инфузионной 

системы рекомендована производителем или была предварительно откалибрована. 

2.12 Техническое обслуживание, технический ремонт и калибровка насоса должны 

выполняться только специально подготовленным, квалифицированным персоналом или 

производителем. 

2.13 Перед применением и в процессе использования насоса оператор должен 

проследить за тем, чтобы оборудование было устойчиво и прочно зафиксировано. 

2.14 Перед каждым использованием насоса необходимо убедиться, что устройство 

работает корректно.  

2.15 Использование марки шприца и/или инфузионной системы, не указанных в 

списке рекомендаций от производителя, может привести к существенному расхождению в 

точности. При выборе торговой марки шприца и/или инфузионной системы ознакомьтесь с 

мерами предосторожности, изложенными в п.6.4. 

2.16 Оператор должен правильно установить дозировку для проведения инфузионной 
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терапии. Скорость введения и объем устанавливаются в строгом соответствии с требованиями 

и рекомендациями врача, а также на основании различных состояний пациента и в 

соответствии с применяемыми инфузионными растворами. Неверно установленная дозировка 

может создать опасность для пациента. 

2.17 Оператор должен гарантировать, что шприц правильно и безопасно установлен в 

устройство насоса до начала терапии. Если положение шприца при установке изменяется или 

производится замена шприца, то необходимо действовать согласно п. 6.3. «Установка шприца» 

и провести стандартную проверку безопасности. 

2.18 Насос не имеет функции обнаружения утечки жидкости, перед началом 

процедуры оператор должен убедиться в надежном соединении всех элементов используемой 

инфузионной системы. 

2.19 В процессе работы насоса медицинский квалифицированный персонал или 

медсестра должны наблюдать за ходом инфузии.  

2.20 В случае какой-либо блокировки насоса должны быть обеспечены меры по 

защите пациента для уменьшения рисков, связанных с блокировкой.  

2.21 Перед отключением питания насоса необходимо убедиться, что устройство 

остановлено.  

2.22 Используйте насос в соответствии с установленным производителем сроком 

годности. 
 

3. Описание насоса и принцип работы 

3.1 Принцип работы 

Принцип действия волюметрических насосов существенно отличается от принципа 

действия насосов постоянного давления (например, перистальтических). В течение 

определенного периода времени на выход раствора не влияет сопротивление в инфузионном 

канале. Когда уровень давления достигает определенного значения, срабатывает система 

тревоги «Закупорка/Occlusion», которая издает звуковой и световой сигнал, останавливает 

процесс инфузии, указывая на то, что введенный объем соответствует заданному значению 

объема. Насос оснащен системой микро-дозирования и значительным диапазоном скорости 

инфузии. Как только шприц объемом 5мл, 10мл, 20мл, 30мл 50/60 мл подсоединяется к 

устройству, система идентификации устройства автоматически устанавливает уровень скорости 

инфузии в соответствующих пределах. После установки необходимой скорости инфузии и 

нажатия кнопки пуска насос начинает введение раствора. 

3.2 Конструкция насоса 

Конструктивно Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по 

ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, зарегистрированный товарный знак MED-MOS представляет 

собой корпус на лицевой панели, которого расположена панель управления, представленная в 

виде функциональных кнопок, и кнопок курсора. (поз. 1, поз.6-12 рис.3.1.1), LCD-дисплей (поз.5 

рис.3.1.1). В нижней части корпуса на лицевой панели расположены: механизм толкателя 

(поз.13 рис.3.1.1), зажим для фиксации шприца (поз.15 рис.3.1.1) и зажим для инъекционной 

магистрали (поз.16 рис.3.1.1). В левом верхнем углу на лицевой панели расположена лампа 

аварийной сигнализации (поз.2 рис.3.1.1).  

В основании насоса, расположены механизмы для установки в станцию Telefusion (поз. 

14 рис. 3.1.1). 

Наличие сенсорных датчиков позволяет автоматически определить марку шприца и его 

спецификацию (объем). 
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Рисунок 3.1.1 – Внешний вид насоса, обозначение основных элементов: 1 – кнопка 

«On/Off»; 2 – лампа аварийной сигнализации; 3 – индикатор «Питание от сети»; 4 – индикатор 

«Питание от батареи»; 5 –LCD-дисплей; 6 – кнопки курсора; 7– кнопка «OK»;8 – кнопка 

запуска «Start»; 9 – кнопка останова «Stop»; 10 – кнопка «Mode M»; 11 –кнопка «Purge  Bolus»; 

12 –  кнопка управления звуковых сигналов/оповещений; 13 – толкатель;14 – механизм для 

крепления; 15 – зажим для фиксации шприца; 16 – зажим для инъекционной магистрали 

На задней панели корпуса насоса расположен фиксирующих механизм (поз.2., рис.3.1.2.) 

с помощью которого возможно закрепление на стойке Telefusion. В нижней части насоса 

расположен разъем для подключения сетевого кабеля (поз.4., рис.3.1.2), разъем RS232-

интерфейса (см. поз.3., рис.3.1.2.), а также два отсека предохранителя (поз.5 рис.3.1.2). 

Внутренняя батарея устанавливается в отсек для аккумуляторной батареи (поз. 6.. рис. 3.1.2) и 

дополнительно защищена крышкой.  

Основная информация об устройстве указана на маркировочной таблице (поз.7 рис. 

3.1.2). 

 

Рисунок 3.1.2 – Внешний вид задней части корпуса насоса серии FC113 

1 – ручка; 2 – фиксирующий механизм; 3 – разъем RS232; 4 – разъем питания; 5 – отсек 

для плавкого предохранителя; 6 – отсек для аккумуляторной батареи; 7 – место для 

маркировочной таблицы;  
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Рисунок 3.1.3 – Начальный экран дисплея 

4. Функциональные и технические характеристики  

4.1 Основные технические характеристики параметры насоса указаны в табл.4.1.1 

Таблица 4.1.1 

Технические характеристики Значение  

Количество каналов 1 

Применимые спецификации шприца, мл 

5 

10 

20 

30 

50/60 

Диапазон скорости введения, мл/ч 

5мл 0,01 - 150 

10 мл 0,01 - 400 

20 мл 0,01 - 600 

30 мл 0,01 -900 

50/60 мл 0,01–1800 

Минимальный шаг установки скорости инфузии, не 

более, мл/ч 

0,01, если скорость инфузии <10мл/ч 
0,1, если скорость инфузии <100 мл/ч 

1, если скорость инфузии ≥ 100 мл/ч 

Средняя скорость точности потока, мл/ч ±2% 

Общий объем инфузии, мл 0-9999,99 

Максимальный объем жидкости в условиях 

единичного нарушения, мл 
1 

Величина очистки, мл/ч 

5 мл 0,01 - 150 

10 мл 0,01 - 400 

20 мл 0,01 - 600 

30 мл 0,01 - 900 

50 /60мл 0,01 - 1800 

Средняя точность величины очистки ±5% 

Максимальная скорость болюсной инфузии, (мл/ч) 

Объем По умолчанию Макс. 

5 мл 50 150 

10 мл 100 400 

20 мл 200 600 

30 мл 500 900 

50 /60мл 500 1200 

Средняя точность скорости болюсной инфузии ±5% 

Давление при закупорке (для всех спецификаций 

шприца), КПа 

Высокое 106,7±26,7 

Среднее 66,7 ± 13,3 

Низкое 40,7 ± 13,3 

Скорость введения в режиме KVO 
≥10 мл/ч 3 

˂10 мл/ч 1 

Средняя точность скорости введения в режиме KVO ± 20% 

Минимальная длительность инфузии, не более, сек 20 

Максимальная длительность инфузии, ч 00:01 - 99:59 (часов: минут) 

Шаг установки длительности введения, сек 00:01 

Время повторного сигнала после изъятия 

инфузионной системы из вены пациента, сек 
110-120 
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Технические характеристики Значение  

Сигнал о доп. перерыве в работе («Превышено 

время простоя»), сек 
110-120 

Максимальное давление создаваемое в инфузионной 

системе, МПа 
0,15 

Максимальное время срабатывания сигнала 

закупорки при наименьшей скорости инфузии при 

наивысшем значении давления при закупорке 

1ч 33 мин 50 с ± 10сек 

Максимальное время срабатывания сигнала 

закупорки при средней скорости потока при 

наивысшем значении давления при закупорке 

18мин 35сек ± 10сек 

Максимальное время срабатывания сигнала 

закупорки при наименьшей скорости инфузии при 

наименьшем значении давления при закупорке 

55мин 40 сек ± 10сек 

Максимальное время срабатывания сигнала 

закупорки при средней скорости инфузии при 

наименьшем значении давления при закупорке 

6мин 50 сек ± 10сек 

Объем одноразовой дозы при средней скорости 

потока при наивысшем сигнальном значении 

закупорки, мл  

1,67 ± 0,1 

Объем одноразовой дозы при средней скорости 

потока при наименьшем сигнальном значении 

закупорки, мл 

0,49± 0,1 

Чувствительность датчика обнаружения воздуха в 

трубке, мл 
≥50 

Варианты задания инфузии 

-инфузия с заданной скоростью и 

объемом;   
- инфузия с заданной скоростью; 

-инфузия с учетом времени и скорости 
введения; 

- инфузия с учетом времени и общего 
объема; 

- инфузия по дозе активного вещества 
- инфузия по концентрации активного 

вещества 

Дополнительные режимы инфузии 

- режим болюсного введения (быстрого 
введения) 

- режим «Масса тела»; 
- режим предписания 

- режим ожидания (паузы) 

Сигналы тревог и индикации 

- Закупорка (Occlusion); 
- Превышено время простоя (Overtime); 

- Батарея разряжена; 
- Почти завершено  

(Near Near Completion); 
- Завершение инфузии (Completion); 

- Режим KVO; 
- Близко к завершению (Near End); 

- Завершение (End); 
- Ошибка спецификации шприца  

(fault 4) 
-Шприц смещен; 

- Неисправность модуля датчика 
давления; 

- Неисправность модуля двигателя; 
- Неисправность модуля процессора; 

- Неисправность батареи; 
- Низкий заряд батареи; 

- Питание от сети; 
-Питание от батареи 

Время установления рабочего режима, не более, сек 60 
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Технические характеристики Значение  

Продолжительность режима работы, не менее, ч/сут 8 

Источник питания 

Питание от сети: 220В(±10%) 

частотой 50Гц 

Напряжение питания от внутренней 

батареи: 11,1 В 

Потребляемая мощность, не более ВА 20 

Уровень шума, не более, дБ 75 

Диапазон звукового давления сигнала тревог, дБ (А) 59-75 

Габаритные размеры (Высота × Ширина × Длина), 

мм 
110×140×260 

Масса, кг 2,5 

Классификация по классу и типу защиты от 

поражения электрическим током 

Тип CF, Класс II с внутренней 

батарей,  

Степень влагозащиты электрооборудования  IPX4 

Наименование и версия программного обеспечения, 

год выпуска 
EA3_k60_V4.1 - год выпуска 2019 

Тип батареи литиевая 

Задержка отключения, мин 3 

Номинальное напряжение батареи, В 11,1 

Емкость батареи, мА 2200мА 

Рабочее время внутренней батареи, ч 

При постоянной работе со средней 

скоростью 5 мл/ч полностью 

заряженная батарея разряжается не 

менее чем, за 7 (±0,1) ч 

Время зарядки, при выключенном насосе, не более, ч  5 

Характеристика сетевого кабеля 

длинна кабеля: 1.8м 

сечение кабеля: 3 × 0,75мм 

масса: 0,2 кг 

Характеристики LCD – дисплея  

Тип экрана TFT LCD-дисплей 

Размер (диагональ), дюйм  3,5 

Разрешение, пиксель 132×32 

Характеристики предохранителей 

Тип предохранителя Т1Al250V~ 

Номинальное напряжение, В 250 

Номинальный ток, А 1 

Предельный ток отключения, А 35 

Время срабатывания  

3,36А не более 30 мин 

4,4 А от 50 мс до 2 сек 

6,4А от 10 мс до 300 мс 

Габаритные размеры (Длинна × Диаметр) 20×5 

Примечания: допускаемое отклонение габаритных размеров ± 15%.  

Примечания: Предельно допустимая погрешность, указанная ранее, предварительно 

установлена (см. Приложение А), необходимо выполнить калибровку шприца в соответствии 

со способом, указанным в пункте 8 «Калибровка», в противном случае, фактическая точность 

может отличаться. Поскольку, объективное наличие погрешности показателя шприца и 

калибровки основывается на средней скорости точности потока, минимальная скорость 

потока точного измерения составляет 1 мл/ч. В случае скоростей потока ниже, чем 1мл/ч, 

будет рациональным, если средняя скорость потока будет превышать ± 2%. 

4.2 Основные технические характеристики стойки Telefusion и станции Telefusion 

указаны в таблице 4.2.1. 
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Таблица 4.2.1. 
Характеристика Параметр  

Габаритные размеры не более, (Высота × Диаметр), мм 

*допуск ± 1 см 
1800 × 800 

Масса стойки Telefusion, не более, кг 

*допуск ± 50 г 
4,5 

Диаметр колес, не более, мм 

*допуск ± 0,75 мм 
75 

Коэффициент трения стойки Telefusion, не более 0,6 

Максимальная нагрузка на один крючок стойки Telefusion, не более, кг 1 

Максимальная возможность загрузки стойки Telefusion, не более, шт 3 

Максимальное усилие перемещения стойки Telefusion, не более, кгс 2 

Станция Telefusion 

Максимальная потребляемая мощность станции Telefusion, не более, ВА 300 

Напряжение питания станции 220 (± 10) V, 50Hz 

Степень влагозащиты: IPX1 

Габаритные размеры станции (Длинна × Ширина × Высота), не более, мм 

* допуск ± 1 см 

306×150×800 

Масса станции, не более, кг 

*допуск ± 65 г 

6,7 

Максимальная нагрузка на одну полку станции Telefusion, не более, кг 4 

Характеристики кабеля питания станции Telefusion: 

длинна кабеля: 

3м±0,05м 

сечение кабеля:  

3 × 0,75мм 

масса:0,2 кг±25г. 

5. Интерфейс  

5.1 Описание интерфейса и системы индикации  

В таблице 5.1.1 приведены основные элементы управления, индикации и их 

функциональное назначение. 

Таблица 5.1.1  

Условное 

обозначение 
Расшифровка Описание 

Органы управления 

 
«Вкл./Выкл.»  Включение/Выключение Насоса 

 
«Purge Bolus» Запуск функции быстрого введения 

 
«Старт» Запуск насоса 

 
«Стоп» Остановка насоса/приостановление инфузии 

 
«Выбор  режима» 

Переключение между режимами. В режиме 

настройки и установки, переключение между 

настраиваемыми параметрами. 

 «ОК» 
Подтверждение введенных параметров и выбор 

необходимых пунктов меню. 

 

«Отключение 

звукового 

оповещения» 

Временное отключение звукового сигнала 

аварийной системы сигнализации насоса. 

В режиме настройки параметров – очистка 

установленных значений. 

  «Курсор» 

Перемещение курсора на экране дисплея, а 

также выбор необходимых областей на экране 

дисплея. 

Индикация на лицевой панели  

 
«Питание от сети» 

Информирует оператора, что питание 

устройства происходит от сети переменного тока 
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Условное 

обозначение 
Расшифровка Описание 

 
«Питание от батареи» 

Информирует оператора о том, что питание 

насоса осуществляется от аккумуляторной 

батареи. 

Индикация на LCD – дисплее 

 
«Уровень заряда 

батареи» 
Отображает уровень заряда батареи 

 «Курсор» 
Отображает на экране дисплея положение 

курсора  

 
«Normal/Обычный 

режим» 

Информирует о том, что насос работает в режиме 

«Обычный режим» 

«Low/High/Middle» 
«Низкое/ Высокое/ 

Среднее» 

Информирует об установленном давлении 

окклюзии  

«B.Braun» 
«Торговая марка 

шприца» 

Надпись отображает используемую торговую 

марку шприца 

«ML» «мл» Отображает единицу измерения объема 

«RATE» «Скорость введения» 
Отображает скорость введения во время работы 

насоса и в процессе настройки параметров 

«TIME» «Время» 
Отображает время в процессе проведения 

инфузии 

«TVBI» 
«Устанавливаемый 

объем»  

Отображает объем, вводимый оператором, 

который необходим для проведения инфузии 

«TotVol» «Суммарный объем» 
Отображает суммарный объем необходимый для 

проведения инфузии 

«Dose» «Дозировка» 

Отображает значения параметра 

«Dose/Дозировка» в режиме работы «Массы 

тела» 

«Amount» «Количество» 

Отображает количество инфузионного раствора в 

в процессе работы и настройки режима «Масса 

тела» 

 
«Режим 

предписания» 
Меню режима предписания 

«Wght» «Режим массы тела» 

Отображает выбранный режим работы насоса по 

массе тела пациента. При установке параметров 

данного режима отображает значение вводимых 

параметров по массе тела. 

«Vol» 

(Volume) 
«Объем» Отображает вводимый параметр объема в мл 

«Working» «Процесс работы» 
Отображает процесс работы насоса во время 

проведения инфузии 

«Near End» «Завершение»  Отображает процесс завершения инфузии 

 
«Уровень давления 

окклюзии» 

Отображает уровень давления окклюзии 

 «Спецификация» 
Отображает спецификацию установленного 

шприца 

 «Конфигурация» 
Меню режима настройки общих параметров 

насоса 

«Conc» «Концентрация» 

В режиме «Масса тела» отображает значение 

концентрации инфузионного раствора  

В режиме предписания отображает 

концентрацию лекарственного средства 

«Error» «Системная ошибка» 

Перечень возможных системных ошибок, 

отображаемых на экране дисплея:  

Er02 – неисправность модуля двигателя 

Er03 – неисправность модуля давления 
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6. Установка и настройка 

Предупреждение: Строго обязательна установка насоса согласно рис.6.1-6.4. и его 

надежная фиксация. Запрещено устанавливать устройство на гладкую рабочую 

поверхность без ограждений у кровати, чтобы не допустить стягивания подводящих 

трубок во избежание причинения вреда здоровью пациента. 

6.1 Крепление насоса на стойке 

Ниже приведена инструкция для закрепления насоса к стойке Telefusion или иной опоре. 

Возможно два варианта крепления насоса в вертикальном и горизонтальном положении . 

Для фиксации насоса на стержне стойки Telefusion необходимо закрепить клипсу 

быстрой фиксации, как показано на рис.6.1.1. После этого вставьте насос в клипсу быстрой 

фиксации, не вытягивая стопорный штифт, как показано на рис.6.1.2. Убедитесь, что насос 

надежно зафиксирован на стойке. 

 

Рисунок 6.1.1 – Крепление насоса на вертикальном опорном стержне 

 

Рисунок 6.1.2 – Установка насоса с использованием клипсы быстрой фиксации 

 

Рисунок 6.1.3 – Крепление насоса на вертикальном опорном стержне 
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Рисунок 6.1.4 – Крепление насоса на горизонтальном опорном стержне 

Примечание: Насос в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по ТУ  

может быть установлен в станцию Telefusion. Станция Telefusion является 

многоканальной рабочей станцией, предназначенной для подключения нескольких 

устройств к сети переменного тока, с помощью одного сетевого кабеля.  

Примечание: Максимальное возможное количество насосов для установки в 

станцию Telefusion не более 4 шт. 

Для установки устройства насоса в станцию Telefusion необходимо: 

• Отсоединить фиксирующий механизм, расположенный на задней стенке корпуса 

насоса, с помощью крестовой отвертки. 

• Повернуть ручку фиксирующего механизма влево для разблокировки элемента 

механизма (см. поз.4., рис.6.1.5). 

• Установить устройство насоса в посадочное место станции Telefusion (поз.3 рис. 6.1.5). 

Должен быть слышен щелчок, это будет означать, что корпус насоса до конца установлен в 

посадочное место. 

• Повернуть ручку фиксирующего механизма (поз.1 рис.6.1.5.) вправо, для блокировки 

элемента фиксирующего механизма; 

• Подключить кабель питания к станции; 

• Подключить станцию к сети переменного тока. 
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Рисунок 6.1.5 – Обозначение основных элементов станции Telefusion: 1 – ручка 

фиксирующего механизма станции Telefusion; 2 – разъем для подключения кабеля 

питания; 3 – разъем для соединения станции и насоса (оно же посадочное место); 

4 – элемент фиксирующего механизма; 5 – рукоятка. 

6.2 Включение устройства 

Предупреждение: Насос шприцевой предназначен для клинического применения. 

Данное изделие могут использовать только профессиональные врачи, медицинские 

техники и специально обученные медицинские сестры в соответствующих условиях. 

персонал, использующий данное оборудование должен пройти достаточную подготовку и 

обладать навыками безопасного применения насоса. 

• Подключите насос к сети переменного тока посредством сетевого кабеля. 

• Нажмите кнопку «On/Off» , чтобы включить насос. При этом система подаст 

звуковой сигнал и начнет самотестирование. На лицевой панели загорится индикатор «Питание 

от сети» или «Питание от батареи» в зависимости от используемого источника питания.  

6.3 Установка шприца  

Предупреждение: Каждая новая марка шприца перед первым использованием должна 

быть откалибрована в соответствии с методом указанным в п.п.10 «Калибровка шприца» 

 Предупреждение: Цилиндр и упор шприца должен быть тщательно зафиксирован в 

местах, предназначенных для их фиксации. 

 Предупреждение: Фланец шприца должен плотно входить в паз и не выступать за 

пределы пластины с бортиками (данное требование распространяется только для 

шприцев указанных в списке рекомендованных торговых марок). 

Предупреждение: Запрещено использовать простые инфузионные системы без 

зажимов, для исключения условий возникновения свободного потока.  

6.3.1 Выберите шприц необходимого объема.  

6.3.2 Заполните шприц необходимым инфузионным раствором и подключите 

инъекционную магистраль к наконечнику шприца. 

6.3.3 Поверните зажим для фиксации шприца на 90° в левую сторону. 
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6.3.4 Оттяните механизм толкателя, на необходимое расстояние в зависимости от 

применяемого объема шприца, и зафиксируйте упор шприца на плате толкателя.  

6.3.5 Поверните зажим для фиксации шприца на 90° вправо, тем самым вернув его в 

исходное положение. 

6.3.6 Закрепите инъекционную магистраль в предназначенном для нее зажиме.  

Нажмите кнопку  для запуска вливания. Если шприц установлен правильно, на 

дисплее отобразиться индикатор «Спецификация» и объем установленного шприца.  

6.4 Меры предосторожности при использовании шприца 

Для корректного проведения инфузии рекомендуется использовать марку шприца в 

соответствии с табл. 6.4.1. Применение шприцов, марка которых приведена в таблице 6.4.1 

производится без предварительной калибровки. 

Рекомендуется использовать марку шприца в соответствии с табл. 6.4.1. Применение 

шприцов, марка которых приведена в таблице 6.4.1 производится без предварительной 

калибровки. 

Таблица 6.4.1 – Рекомендуемые марки шприца 

№ Торговая марки изделия Применяемая точность 
1 B-D ±2% 

2 JMS ±2% 

3 B. Braun  ±2% 

Переместите курсор на экране дисплея с помощью клавиш курсора на объект, 

отображающий торговую марку шприца, затем нажмите кнопку , для того, чтобы 

выбрать марку шприца из существующего списка. 

6.5 Установка давления окклюзии  

Давление окклюзии имеет три пороговых состояния: высокое (High), среднее (Middle) и 

низкое (Low). Значение, установленное по умолчанию – низкое давление (Low). 

Переместите с помощью клавиш курсора на область дисплея, где указан параметр 

давления. После этого нажмите кнопку , чтобы установить аварийный сигнал давления 

окклюзии. Перемещая курсор, выберете необходимое значение давления, нажмите клавишу  

для активации выбранного параметра. 

6.6 Обычный режим  

После включения насос по умолчанию имеет обычный режим (на экране дисплея, 

отображается соответствующий объект ). В данном режиме возможна настройка 

различных вариантов введения:  

1)  «скорость введения - общий объем»; 

2)  «скорость введения»; 

3)  «скорость введения – время»; 

4)  «время - общий объем». 

В режиме ожидания или в состоянии останова переместите курсор в область указания режима 

«NORMAL», а затем нажмите кнопку , для того чтобы настроить необходимый метод 

инфузии. 

6.6.1 Настройка инфузии «скорость введения– общий объем» 

Данный вариант инфузии используется, когда необходимо ввести определенный объем с 

постоянной скоростью. 

В режиме ожидания или в состоянии останова посредством курсора, переместите на 

необходимый параметр для его настройки. Далее нажмите кнопку , должен появился 

знак “ ” напротив параметра «Rate» и «total volume». Переместите курсор на параметр «Rate», 
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нажмите кнопку , чтобы установить скорость введения. Для того, чтобы увеличить или 

уменьшить устанавливаемое числовое используйте кнопки  и , Нажмите кнопки и  

для смещения положения курсора. После настройки скорости введения «Rate» нажмите кнопку 

, чтобы подтвердить и выйти из режима настройки скорости. 

Переместите курсор на параметр «TotVol» и нажмите кнопку ” ”, для того чтобы 

настроить «TotVol». Увеличить или уменьшить устанавливаемое числовое значения, можно 

нажатием на кнопки  и . Для смещения положения курсора нажмите кнопки  и . 

После настройки параметра «TotVol», нажмите кнопку , для того чтобы подтвердить и выйти 

из режима настройки общего объема. 

6.6.2 Настройка «Скорость введения» 

Данный вариант инфузии используется, когда необходимо ввести необходимый объем с 

постоянной скоростью.  

В режиме ожидания или в состоянии останова переместите курсор на параметр, который 

необходимо изменить. После этого нажмите кнопку , должен появился знак “ ” перед 

параметром «Rate». Затем, введите требуемую скорость введения для проведения инфузии. 

Переместите курсор на параметр «Rate», нажмите кнопку , для его настройки. 

Чтобы увеличить или уменьшить устанавливаемое числовое значение, используйте 

кнопки и . Для смещения положения курсора нажмите кнопки и . После настройки 

скорости введения нажмите кнопку для того, чтобы подтвердить и выйти из настройки 

параметров скорости введения. 

6.6.3 Настройка «скорость введения – время»  

Данный способ введения используется, когда необходимо ввести необходимый объем, с 

определенной скоростью за определенный промежуток времени. 

В режиме ожидания или в состоянии останова посредством клавиш курсора, переместите 

курсор на параметр, который необходимо изменить. 

Нажмите кнопку , дождитесь появления знака  перед параметрами «Rate» и 

«Time». Затем, введите скорость введения необходимую для проведения инфузии. 

Переместите курсор на параметр «Rate», нажмите кнопку , для его настройки. 

Увеличить или уменьшить устанавливаемое значение, можно нажатием на кнопки  и  

. Для смещения положения курсора нажмите кнопки  и . После настройки скорости 

введения нажмите кнопку , чтобы подтвердить и выйти из режима настройки скорости 

введения. 

Переместите курсор на параметр «Time», нажмите кнопку для его настройки. 

Увеличить или уменьшить устанавливаемое значение, можно нажатием на кнопки и . Для 

смещения положения курсора нажмите кнопки  и . После настройки общего объема 

«TotVol» нажмите кнопку , чтобы подтвердить и выйти из режима настройки параметра 

времени «Time». 

6.6.4 Настройка «время - общий объем» 

Данный вариант инфузии используется, когда необходимо ввести определенный объем 

за определенное время 

В режиме ожидания или в состоянии останова переместите курсор на параметр, который 

необходимо изменить. 
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Нажмите кнопку , и дождитесь пока на экране дисплея не отобразиться знак 

курсора  напротив параметров для данного способа введения: «Time» и «TotVol». 

Переместите курсор на параметр «Time», нажмите кнопку  чтобы установить время. 

Увеличить или уменьшить устанавливаемое значение, можно нажатием на кнопки  и . 

Нажмите кнопки  и  для смещения положения курсора. Переместите курсор на параметр 

«Total volume» и нажмите кнопку , для того чтобы установить значение общего объема.  

Увеличить или уменьшить устанавливаемое значение можно нажатием на кнопки  и . Для 

смещения положения курсора нажмите кнопки  и . После настройки общего объема 

нажмите кнопку , чтобы подтвердить и выйти из режима настроек общего объема. 

6.7 Режим «Масса тела» 

Данный режим инфузии позволяет рассчитать оптимальную скорость введения 

инфузионного раствора с учетом массы пациента, количества вводимого препарата и 

необходимого объема введения. 

В режиме ожидания или в состоянии останова нажмите кнопку , до тех пор, пока 

на экране дисплея не отобразиться объект « ». 

 
Рисунок 6.7.1 – Начальный экран режима«WEIGHT» 

Для запуска насоса в данном режиме необходимо установить параметры дозировки, 

массы тела, количества раствора и объём. В меню интерфейса «WEIGHT» переместите курсор 

на параметр «Dose» нажмите кнопку , для его настройки. Увеличить или уменьшить 

устанавливаемое значение можно нажатием на кнопки ” и “ ”. Для смещения положения 

курсора нажмите кнопки” ” и “ ”. 

Далее переместите курсор на параметр «Weight»,нажмите кнопку  для его настройки. 

Установите значение массы тела пациента. Увеличить или уменьшить устанавливаемое 

значение можно нажатием на кнопки “ ” и “ ”.Для смещения положения курсора 

используйте кнопки ” ” и “ ”. 

Переместите курсор на параметр «Amount», нажмите кнопку  для его настройки. 

Установите значение количества раствора. Увеличить или уменьшить устанавливаемое 

значение можно нажатием на кнопки “ ” и “ ”. Для смещения положения курсора 

используйте кнопки” ” и “ ”. 

Переместите курсор на параметр «Volume», нажмите кнопку  для его настройки. 

Увеличить или уменьшить устанавливаемое значение можно нажатием на кнопки “ ” и “

”. Для смещения положения курсора используйте кнопки” ” и “ ”. 

После того, как настроены значения параметров массы тела (Weight), количество 

раствора (Amount), объем (Volume), на экране дисплея отобразиться объект “Consistency” 

(концентрация) с автоматически рассчитанной концентрацией для данного пациента. Объект 

“Rate” отобразит необходимую скорость введения.  
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Переместите курсор на параметр “Rate”, далее нажмите кнопку” ”, чтобы выйти из 

режима настройки режима «Масса тела». Если на экране дисплея отображается скорость 

введения (Rate), значит, настройка данного режима введения прошла успешно. 

6.8 Режим предписания 

Данный режим позволяет установить параметр дозировки в соответствии с 

предписанием лечащего врача. 

В режиме ожидания или в состоянии останова, нажмите кнопку” ” до тех пор, 

пока на экране дисплея не отобразиться объект . 

 
6.8.1 – Начальный экран режима «PRSCTN» 

Каждая страница интерфейса отображает наименования лекарственных препаратов. 

Переместите курсор на необходимое наименование, нажмите кнопку” ”, чтобы подтвердить 

выбор. Если наименование необходимого лекарства не отображается в окне текущей страницы, 

нажмите” ” или “ ”, чтобы переключить страницу. 

После выбора необходимого лекарства интерфейс автоматически переключается в режим 

настройки для режима «Масса тела». Параметр «Dose» – это установленная по умолчанию 

дозировка для введения выбранного лекарственного препарата. 

Установите значение массы тела «Weight», количество лекарства «Amount», объем 

«Volume» в соответствии с п.п.6.7 режим «Масса тела». 

После установки требуемых параметров, на экране дисплея отобразиться сообщение 

“Conc”, что соответствует успешной настройки данного режима, отображаемое значение будет 

соответствовать концентрации лекарственного препарата, а параметр “Rate” отобразит скорость 

введения для данного режима. Для того, чтобы завершить настройку режима предписания, 

переместите курсор на объект “Rate” и нажмите кнопку “ ”. 

Примечание: В режиме предписания интерфейс устройства имеет библиотеку 

препаратов. Ниже представлен весь список лекарственных средств, имеющихся в памяти 

устройства.  

Библиотека препаратов: 

• Adrenaline (Адреналин); 

• Noradrenaline (Норадреналин); 

• Dofamine (Дофамин гидрохлорид); 

• Dobutamine (Добутамин); 

• Esmololum (Эсмолол гидрохлорид); 

• Isoprenalinum (Изопреналин); 

• Atracurium Besillate (Атракурия безилат); 

• Vecuronii bromidium (Векурония бромид); 

• Phentanylum (Фентанил цитрат); 

• Propofolum (Пропофол); 

• Morphinum (Морфий). 

6.9  Функция очистки 

Функция быстрого введения используется для удаления воздуха из инфузионной 

системы. Нажмите дважды непрерывно кнопку  и удерживайте её для того, чтобы 
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запустить процесс очистки. Скорость очистки будет соответствовать установленной скорости 

текущего режима. 

Стравленный объем в процессе очистки не включен в общий объем, т.е., «Суммарный 

объем» не изменится. На экране дисплея отобразиться текущее состояние очистки.  

Примечание: Запрещено запускать функцию быстрого введения, после сигнала тревоги 

«NearEnd». 

6.10 Запуск инфузии 

После правильной установки шприца и настройки всех необходимых параметров для 

проведения инфузии, необходимо подключить насос к пациенту посредством инъекционной 

магистрали. Чтобы начать процесс введения, нажмите кнопку . при этом на экране дисплея 

отобразиться предварительно установленная скорость введения в мл/ч, общий объем 

необходимый для введения (VTBI) и суммарный объем (TotVol)(см. рис. 6.10.1). 

 
Рис. 6.10.1 – Экран дисплея после запуска инфузии 

6.11 Завершение инфузии 

Когда суммарный объем «VTBI» достигнет установленного объема «TotVol», 

необходимо завершить процесс введения. Аварийная система оповещения насоса подаст 

звуковой сигнал, а на экране дисплея отобразиться объект «End». Нажмите кнопку , 

чтобы остановить введение и затем извлеките инъекционную магистраль из вены пациента. 

6.12 Отключение насоса 

В состоянии останова, удерживайте клавишу  3 секунды, чтобы отключить насос.  

Примечание: запрещается отключать установку в рабочем состоянии, это приведет к 

прекращению введения инфузионного раствора. 

6.13 Очистка суммарного объема 

В состоянии останова, переместите курсор на параметр суммарного объема «VTBI», 

нажмите клавишу , чтобы настроить его. Нажмите кнопку для того, чтобы удалить 

значение суммарного объема. Далее нажмите кнопку , чтобы подтвердить удаление. 

6.14 Функция одноразовой дозы 

Данная функция предназначена для кратковременного (быстрого) введения относительно 

большого объема лекарственного препарата или инфузионного раствора, для быстрого отклика 

организма на введенный препарат или раствор. 

В процессе проведения инфузии, существует два способа запуска функции одноразовой 

дозы: 

1) Для запуска функции, нажмите дважды непрерывно кнопку . Скорость введения 

будет соответствовать значению, установленному по умолчанию, в зависимости от 

применяемого объема шприца. Процесс введения завершиться 20 сек., после этого интерфейс 

устройства вернется в обычный режим. Если же этого не произошло, нажмите кнопку для 

выхода из режима настроек в обычный режим. 

2) Нажмите кнопку , чтобы войти в режим настройки одноразовой дозы. 

Переместите курсор на «Bolus amount», нажмите клавишу , чтобы установить значение 

объема. Для подтверждения введенных значений нажмите кнопку . Переместите курсор на 
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параметр «Bolus time». Нажмите клавишу , чтобы установить значение временного 

параметра. Введите необходимое значение и нажмите кнопку  для подтверждения.  

Нажмите клавишу , чтобы начать инфузию. Процесс введения завершиться, когда 

установленный объем одноразовый дозы (Bolus amount) будет полностью введен. 

6.15 Калибровка инъекционного шприца 

В случае, когда используется шприц, торговая марка которого не рекомендована или же 

насос автоматически не распознал спецификацию инъекционного шприца, то требуется 

произвести калибровку применяемого шприца. 

Произведите следующие замеры: 

1) Общую длину шкалы шприца, которую необходимо откалиброватьL1 (см. рис.6.15.1). 

2) Расстояние между цилиндром шприца от начала фланца до упора шприца, в 

состоянии, когда поршень шприца введен в цилиндр до конца – L2 (Рис.6.15.1). 

 
Рисунок 6.15.1 – Обозначение необходимых параметров (L1 и L2) для калибровки 

инъекционного шприца 

Порядок проведения калибровки: 

• Установите шприц в соответствии с п. 6.3., чтобы выполнить калибровку. 

• В режиме ожидания или в состоянии останова нажмите кнопку до тех пор, пока 

на экране дисплея не отобразиться объект  (режим настройки общих параметров). 

 

Рисунок 6.15.1 –Экран дисплея в меню режима «CONFIG»  

• Переместите курсор на наименование, марки шприца (например: B.Braun) и, нажмите 

кнопку . После чего выберите из списка марку шприца, которую необходимо 

откалибровать. 

• Переместите курсор на объект «syringe calibration» и нажмите кнопку” ” чтобы 

установить параметры калибровки. 

• Переместите курсор на «Volume length», нажмите клавишу ”. Введите значение 

общей длины шкалы шприца – L1. Нажмите “ ” для подтверждения установленного значения. 

• Переместите курсор к объекту «Handle length» и нажмите “ ”. Установите значение, 

соответствующее расстоянию L2, нажмите клавишу “ ”, для подтверждения введенного 

значения. 

• Переместите курсор на объект «Return» и нажмите клавишу” ”, чтобы выйти из 

режима настройки калибровки шприца. 

6.16 Настройка громкости кнопок 

В режиме ожидания или в состоянии останова, нажмите кнопку , до тех пор, пока 

на экране дисплея не отобразиться объект . Переместите курсор, на «Button Volume» 

используя кнопки  и . Нажмите кнопку , чтобы войти в режим настроек «Button 
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Volume». Выберите пункт «Open» (состояние “1” – звук кнопок/клавиш включен) или пункт 

«close» (состояние “0” – звук кнопок/клавиш отключен). После завершения настройки, нажмите 

кнопку , для подтверждения установленных и выхода из режима настроек. 

6.17 Настройка громкости сигнала тревог 

В режиме ожидания или в состоянии останова, нажмите кнопку , до тех пор, пока 

на экране дисплея не отобразиться объект . Переместите курсор на пункт «Alarm 

Volume», нажмите клавишу ,чтобы войти в режим настройки. Выберите уровень громкости 

звучания сигнала тревог – 1, 2, 3, затем нажмите кнопку , чтобы подтвердить и выйти из меню 

настройки.  

Примечание: Состояние 1 –низкая громкость звукового сигнала, состояние 2 – средняя 

громкость звукового сигнала, состояние 3 – высокая громкость звукового сигнала. 

6.18 Режим KVO  

Когда суммарный объем (TotVol), достигнет установленного объема (TVBI), прозвучит 

сигнал аварийной тревоги. Данный сигнал информирует оператора о приближении завершения 

процесса введения. Насос автоматически перейдет в режим работы KVO (Держать вену 

открытой), на экране дисплея отобразиться сообщениеNear Completion” («Почти 

Завершено»).Скорость введения автоматически снизиться до 3 мл/ч, если предустановленная 

скорость была ≥10 мл/ч и до 1 мл/ч, если предустановленная скорость была ˂10 мл/ч. 

6.19 Удаление и замена инъекционного шприца 

В состоянии останова или после отключения насоса, оттяните зажим для фиксации 

шприца и проверните на 90° влево. Затем отсоедините инъекционную магистраль от пациента. 

После чего можно извлечь шприц из устройства насоса, 

Замена шприца: после разъединения, производиться в соответствии с п.п. 6.3 «Установка 

шприца». 

7. Интерфейс-RS232 

Насос в варианте исполнения FC113имеет разъем для подключения интерфейсаRS232, 

предназначенный для двухстороннего обмена данными с другими устройствами, например с 

ПК. Для подключения через интерфейс RS232 требуется экранированный̆ кабель.  

Интерфейс RS232 имеет стандартную DB-9 распиновку. 

8. Сигналы тревоги индикация 

Любые изменения в процессе работы насоса, связанные с возникновением 

неисправностей, а также переход из одного режима в другой, сопровождается звуковым или 

визуальным оповещением. 

Диапазон имеющихся сигналов тревоги имеет три уровня: первый уровень – более чем 

45 дБ, второй – 55дБ~65дБ, третий – более 65дБ. Перед проведением процедуры, создайте 

аварийную ситуацию искусственно, чтобы проверить исправность системы сигнализации. 

Если напряжение в сети питания пропадает в пределах 30-ти секунд, настройки, 

установленные до срабатывания аварийной сигнализации, будут автоматически 

восстановлены после возобновления напряжения питания. Но если данный интервал превысит 

30 секунд, то устройство возобновит свою работу с установленными значениями по 

умолчанию, после возобновления сети питания. 

Аварийная система насоса представлена в виде системы визуального и звукового 

оповещения.  

Частота мигания лампы аварийной сигнализации – 0,5 Гц, частота мигания индикаторов 

(расположенных на лицевой панели корпуса насоса) – 2Гц. Время задержки сигнала о 

неисправности и аварийного состояния составляет менее 100 мс. 

Таблица 8.1  
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Обозначение тревоги 
Лампа 

аварийной 

сигнализации 

Индикатор 
Индикация 

на дисплее 

Высокий 

приоритет 

Средний 

приоритет 

Низкий 

приоритет 

«Occlusion»/ «Закупорка» ●  ● ●   

«Батарея разряжена» ●  ● ●   

«Specification error»/ «Ошибка 

спецификации шприца/» 
● 

 ● ● 
 

 

«End» / «Завершение инфузии» ●  ●  ●  

«Syringe barrel error»/ 

Шприцсмещен » 
● 

 ●  
● 

 

«Неисправность батареи» ●  ●  ●  

«Overtime»/«Превышено время 

простоя» 
● 

 ●  
● 

 

«Near Completion» /«Почти 

завершено» 
● 

 ●  
● 

 

«Неисправность модуля 

процессора» 
● 

 ● ●   

«Неисправность модуля 

двигателя» 
 

 ● ● 
 

 

«Неисправность модуля 

датчика давления» 
 

 ●  ●  

«Lowbattery»/«Низкий заряд 

батареи» 
 

 ●  ●  

«Питание от внутренней 

батареи» 
 

●   ●  

«Питание от сети»  ●   ●  

«Зарядка завершена»   ●   ● 

«Уровень заряда батареи»   ●   ● 

«Состояние инъекции»   ●   ● 

«Быстрое введение»   ●  ●  

«Одноразовая доза»   ●  ●  

9. Аккумуляторная батарея 

Предупреждение: Замена батареи должна производиться только специально 

обученным персоналом или представителем завода-изготовителя. 

Шприцевой насос в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по 

ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, зарегистрированный товарный знак MED-MOS оснащен 

внутренней перезаряжаемой литиевой батареей (2200мАч 11,1В). Контроль состояния заряда 

батареи осуществляется с помощью микроконтроллера входящего в модуль внутреннего 

управления. В случае отключения от сети электропитания, насос автоматически будет питаться 

от встроенной батареи. 
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Рисунок 9.1 – Внешний вид внутренней батареи 

9.1 Установка и замена внутренней батареи 

Предупреждение: Транспортирование насоса осуществляется без установленной 

батареи. Перед первым применением насоса произведите установку батареи, в 

соответствии с данным пунктом.  

Установку батареи может производить, только специально обученный персонал, или 

персонал, осуществляющий сервисное обслуживание данного оборудования. 

• С помощью крестовой отвертки, откройте крышку батарейного отсека.  

• Подсоедините клеммы аккумуляторной батареи в гнездо. Убедитесь, что батарея 

подключена к устройству. 

• Установите аккумуляторную батарею в полость батарейного отсека.  

• Закройте крышку и зафиксируйте её с помощью винтиков. 

Примечание: перезаряжаемая батарея поставляется производителем. Использование 

перезаряжаемой батареи, которая не рекомендована производителем, может вызвать проблемы 

в работе оборудования. 

В случае ухудшения технических характеристик или выхода из строя внутренней 

батареи, её необходимо заменить. Замену батареи проводят в соответствии с данным пунктом.  

9.2 Оптимизация рабочих характеристик батареи 

При использовании новой батареи следует проверить ее работу в течение, двух полных 

оптимальных рабочих циклов. Полный оптимальный рабочий цикл включает в себя следующее: 

полная зарядка с последующей полной выработкой заряда до выключения насоса.  

Оптимизацию батареи рекомендуется проводить каждые 2 месяца, или когда время 

работы батареи существенно сократилось. 

Вовремя проведения оптимизации необходимо выполнить следующую 

последовательность действий: 

• Отсоединить насос от пациента и остановить инфузию;  

• Подключить насос к сети питания переменного тока и зарядить батареею в течение 10-

ти часов; 

• Отключить насос от сети переменного тока и использовать батарею для питания 

насоса до тех пор, пока не закончиться заряд батареи и насос отключиться;  

• Снова подключите насос к сети питания переменного тока и зарядите батарею в 

течение 10-ти часов.  

• После проведения вышеперечисленных действий процесс оптимизации считается 

завершенным. 
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• Если насос длительное время не используется, его необходимо заряжать каждые 3 

месяца, чтобы предотвратить повреждение батареи. Время заряда должно составлять как 

минимум 24 часа. 

10. Предохранители 

Дополнительная защита внутреннего источника питания от токов короткого замыкания 

и токов перегрузки осуществляется за счет наличия в устройстве плавкого предохранителя  

T1AL 250V. 

Характеристики предохранителя 

Тип предохранителя  T1AL 250V 

Рабочее напряжение, В 250 

Номинальный ток, А 1 

Предельный ток отключения, А 35 

Время срабатывания 

Imax, А Tсраб 

3,36 не более 30 мин 

4,4 от 50 мс до 2 сек 

6,4 от 10 мс до 300 мс 

16 Не более 20 мс 

Габаритные размеры (Длинна × Диаметр), мм 20×5 

10.1 Замена предохранителя 

Демонтаж предохранителя: 

• Отсоедините насос от сети питания. 

• Отсоедините кабель питания от устройства насоса. 

• Нажмите на отсек предохранителя, и проверните защитную заглушку против часовой 

стрелки на 90°, после чего он автоматически откроется. 

•  Извлеките предохранитель.  

Замена предохранителя: 

• Разместите новый предохранитель в отсеке предохранителя;  

• Установите предохранитель в его отсек; 

• Нажмите на защитную заглушку и поверните по часовой стрелке до тех пор, пока не 

услышите щелчок. 

• Проверьте надежность установленного предохранителя (заглушка должна плотно 

прилегать к корпусу насоса и должна быть неподвижной). 

11. Возможные неисправности и методы устранение неполадок  

Неисправность  Возможная причина Метод устранения 

Неточная скорость 

инфузии 

Фланец цилиндра шприца 

располагается далеко от 

основания шприца 

Необходимо правильно 

установить шприц  

Срабатывание 

аварийного сигнала о 

разряде аккумуляторной 

батареи вскоре после 

включения 

Аккумулятор не был заряжен 

после предыдущего 

использования или насос долго 

не использовался с момента 

последней зарядки 

Отключите устройство и 

зарядите аккумулятор 

Встроенная батарея 

неправильно 

эксплуатировалась, или батарея 

повреждена 

Обратитесь к производителю 

изделия и совместными 

усилиями произведите 

замену батареи 

Обратное затекание 

крови в начале 

проведения инфузии 

Не произвели функцию 

очистки, перед запуском 

процесса инфузии.  

Убедитесь в отсутствии 

воздуха в инъекционной 

трубке и нажмите клавишу 

 (Purge Bolus)  
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Фланец цилиндра шприца 

располагается далеко от 

основания шприца 

Произведите повторно 

установку шприца 

Неравномерное 

движение толкателя 

Поршень насоса был залит 

раствором 

Произведите очистку 

устройства согласно п.п.12.1 

12. Комплектность  

Насос шприцевой в варианте исполнения FС113 с принадлежностями по  

ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, зарегистрированный товарный знак MED-MOS, в составе: 

- Насос FС113 - 1 шт.; 

- Руководство по эксплуатации - 1шт.  

- Сетевой кабель - 1 шт. 

- Внутренняя батарея- 1 шт.  

- Предохранители – 2шт. 

Принадлежности: 

- СтойкаTelefusion - 1 шт. (при необходимости); 

- фиксирующий механизм – 1шт. (при необходимости); 

- Станция Telefusion - 1 шт. (при необходимости); 

- Кабель питания станции Telefusion- 1шт. (при необходимости); 

13. Упаковка 

Насос, комплектующие и принадлежности должны быть упакованы в полиэтиленовую 

пленку, помещены в ящики из гофрированного картона. Ящики оклеивают лентой.  

Эксплуатационная документация должна быть помещена в пакет из полиэтиленовой 

пленки и уложена вместе с насосом. 

Насос, комплектующие и принадлежности в ящиках должны быть закреплены с 

помощью амортизирующих вставок, исключающих свободное перемещение содержимого.  

В качестве транспортной тары могут применяться коробки из картона, ящики из 

гофрированного картона, ящики деревянные, ящики фанерные. Коробки, ящики из картона 

оклеивают лентой или обвязывают шпагатом. Насос, комплектующие и принадлежности в 

транспортной таре должны быть закреплены с помощью амортизирующих вставок, 

исключающих свободное перемещение содержимого. 

Количество насосов в транспортную упаковку и масса транспортной упаковки зависит от 

условия заказа. 

Допускаются иные способы упаковки, обеспечивающие защиту насоса, комплектующих 

и принадлежностей от воздействия механических и климатических факторов во время 

транспортирования и хранения, а также наиболее полное использование вместимости 

транспортных средств и удобство выполнения разгрузочно-погрузочных работ. 

14. Маркировка 

14.1 Маркировка насоса выполнена согласно с требованиями ГОСТ Р 50444, ГОСТ Р 

МЭК 60601-1, ГОСТ Р МЭК60601-1-2, ГОСТ Р МЭК 60601-2-24. Требования к символам – в 

соответствии с ГОСТ ИСО 15223-1, ГОСТ Р МЭК 878 и ГОСТ 14192. 

14.2 На корпус насоса должна быть нанесена стрелка или другой соответствующий 

символ, указывающий правильное направление течения потока жидкости, для исключения 

возможности неправильной установки инфузионной магистрали. 

14.3 На устройстве должна быть табличка по ГОСТ 12969, содержащая следующие 

значения и символы: 

Символы, применяемые к медицинскому изделию  

Символ Значение 

 
Производитель, адрес производителя 

 
Дата производства 
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Символ Значение 

 
Внимание! Обратитесь к сопроводительной документации 

 
Ознакомьтесь с руководством пользователя 

 
Серийный номер 

 
Рабочая часть типа CF 

 
Запрещено выбрасывать. Требуется специальная утилизация 

 
Внимание, обратись к эксплуатационным документам 

IPX4 
Степень защищенности изделия от проникновения инородных тел, включая 

пыль и влагу 

IPX1 Степень влагозащиты станции Telefusion  

 
Температурный диапазон для условий эксплуатации 

 

Диапазон влажности для условий эксплуатации 

 
Хранить в месте, защищенном от солнечных лучей! 

 Направление течения потока жидкости (для всех вариантов исполнения) 

 
Питание от сети переменного тока 

 
Питание от внутренней батареи 

 
Вкл./Выкл. устройства 

 
Запуск насоса 

 
Остановка насоса 

 
Выбор режима 

 Подтверждение 

 
Болюс 

 
Отключение звукового сигнала тревоги/Очистка 

 Вверх/увеличить 

 
Вниз/уменьшить 

 
Влево 

 Вправо 

Маркировка, применяемая на транспортной упаковке 
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Символ Значение 

 Серийный номер 

 
Хрупкое. Осторожно 

 
Верх 

 
Беречь от влаги 

 
Хранить в месте, защищенном от солнечных лучей! 

 

Температура хранения 

 

Диапазон влажности 

 
Насос шприцевой FC113  

 

ООО «Медтехника-Р»  

Адрес: 125222, г. Москва,  

ул. Генерала Белобородова, д.35/2, этаж 1, пом Х  

тел: +7-495-504-26-53; e-mail: info@rebotec.net 

ТУ 32.50.50-001-98238288-2020 № РЗН ____ от ______ 

 
 

 
 

Питание: 
AC 220V(±10%); 50Hz 

   

DC: 11.1V 

Потребляемая мощность: 20VA 

Безопасность: 
 

IPX4 
  

Рисунок 14.1 – Образец маркировки изделия 

Сетевой кабель 

 
ООО «Медтехника-Р»  

 
  

 

Рисунок 14.2 – Образец маркировки сетевого кабеля 

Стойка Telefusion  

 
ООО «Медтехника-Р» 

  
 

Рисунок 14.3 – Образец маркировки «Стойка Telefusion» 

 

Станция Telefusion 

Модель:  

 
ООО «Медтехника-Р» 

  

 
XXXXXXXХ 

mailto:info@rebotec.net
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Питание: ~ 220V(±10%); 50Hz 

 

Мощность : 300VA 

 
IPX1 RoHS 

Рисунок 14.4 – Образец маркировки «Станция Telefusion» 

Кабель питания 

 
ООО «Медтехника-Р»  

 
  

 

Рисунок 14.5 – Образец маркировки «Кабель питания станции Telefusion» 

Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 

с принадлежностями по ТУ 32.50.50-001-98238288-2020, 

зарегистрированный товарный знак MED-MOS 

 

ООО «Медтехника-Р»  

Адрес: 125222, г. Москва,  

ул. Генерала Белобородова, д.35/2, этаж 1, пом Х . 

 тел: +7-495-504-26-53 

e-mail: info@rebotec.net 

 02.2018 

      

Рисунок 14.5 – Образец транспортной маркировки 

15. Техническое обслуживание и ремонт 

Предупреждение: Перед очисткой насоса его необходимо отключить от внешнего 

источника питания. 

Предупреждение: Категорически запрещается производить очистку во время 

проведения инфузии. Пред проведением процедуры необходимо убедиться в том, что насос 

находится в надлежащем состоянии.  

16. Очистка  

Очистка насоса должна производиться после каждого его применения. 

В случае если насос не используется продолжительное время, необходимо производить 

его очистку не реже 2-х раз в месяц. 
Для очистки и дезинфекции ЗАПРЕЩЕНО использовать альдегидсодержащие вещества, 

изопропиловый спирт, а также абразивные вещества 

Порядок очистки насоса: 

• Отключите насос и извлеките кабель питания из розетки. 

• Протрите экран насоса мягкой салфеткой, смоченной достаточным количеством 3-% 

раствора перекиси водорода с добавлением 0,5% универсального моющего средства. 

• Протрите поверхность устройства и его принадлежности, куском мягкой ткани, 

умерено смоченной чистящим раствором. 

• В случае попадания лекарственного средства на корпус насоса и его составные части, 

необходимо собрать жидкость, во избежание образования эрозии. 

• Оставить насос в прохладном и хорошо вентилируемом месте для высыхания. 

 

17. Дезинфекция 

• Дезинфекция насоса происходит с использованием дезинфицирующего средства – 

75%-ого этанола.  

• Метод дезинфекции: обтирание поверхности. 

• Дезинфекция должна проводиться только после процедуры очистки насоса.  

mailto:info@rebotec.net
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• Перед дезинфекцией убедитесь, что насос находиться в выключенном состоянии, и 

отсоединен от электросети.  

• Дезинфекцию проводить в следующей последовательности: 

- смочите тканевое полотенце, мягкую ткань или ветошь 75-% м раствором этанола. 

- протрите сначала корпус насоса, затем экран.  

- оставьте насос до полного высыхания. 

18. Требования безопасности 

18.1. По электробезопасности насос соответствует требованиям ГОСТ Р МЭК 60601–1 

для класса защиты I, с рабочей частью типа СF. 

18.2. По безопасности наос соответствует требованиям ГОСТ 20790/ГОСТ Р 50444,  

ГОСТ Р МЭК 60601-2-24 и ГОСТ Р МЭК 60601–1. 

18.3. По электромагнитной совместимости насос соответствует требованиям  

ГОСТ Р МЭК 60601-1-2 и применяемым к группе 1, класса Б по ГОСТ Р 51318.11. 

18.4. Система сигнализация насоса соответствует ГОСТ IEC 60601-1-8, ГОСТ Р МЭК 

60601-2-24. 

18.5. Части насоса контактирующие с телом человека отвечают требованиям 

токсикологической и санитарно-химической безопасности согласно ГОСТ Р 52770 и серии 

стандартов ГОСТ Р ISO 10993. 

18.6. Встроенное программное обеспечение соответствует классу безопасности Б по 

ГОСТ Р МЭК 62304. Программное обеспечение насоса имеет защиту среднего уровня от 

несанкционированного конфигурирования третьими лицами (защита паролем, кодирование, 

защиты микроконтроллера от чтения и записи). Присутствует предотвращение свободного 

постороннего доступа к плате и интерфейсным разъёмам отдельных элементов. 

19. Требования к сырью, материалам и покупным изделиям 

Для изготовления основных элементов насоса используются сырье и материалы, 

приведённые в таблице 19.1. 

Таблица 19.1 

№ 

п/п 

Наименование изделия, его 

частей 
Наименование, марка материала 

Тип контакта 

(ГОСТ ISO 10993-1) 

1 
Корпус 
насоса 

АБС пластик, марка H1121H. 

Кратковременный контакт с 
неповрежденной кожей 

Поликарбонат марка  
Makrolon 2558 

Алюминий марка AD0 

2 Стойка Telefusion 

АБС пластик, марка H1121H. 

Полипропилен, марка  
Koylene-CP 

Алюминий марка AD0 

Резина, марка отсутсвует 

3 
Внутренняя батарея 

(оболочка) 

ПВХ, марка OCAN-PVC 

Полипропилен, марки  
Koylene-CP 

4 Сетевой кабель 

АБС пластик, марка ABSOLAC 

Полипропилен, марка  
Koylene-CP 

5 Станция Telefusion 

АБС пластик, марка H1121H. 

Полипропилен, марка  
Koylene-CP 

Алюминий марка AD0 

Резина, марка отсутсвует 

6 
Кабель питания станции 

Telefusion 

АБС пластик, марка ABSOLAC 

Полипропилен, марка 

Koylene-CP 

7 Фиксирующий механизм 
Полипропилен, марка 

Koylene-CP 

Алюминий марка AD0 

8 Упаковка 
Гофрированный картон Кратковременный контакт с 

неповрежденной кожей Полиэтилен, марка BOPE  
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20. Транспортирования и хранение 

Транспортирование и хранение насоса должно производиться в соответствии с 

требованиями ГОСТ 20790/ГОСТ Р 50444, ГОСТ 15150. 

Транспортирование насоса может осуществляться железнодорожным, автомобильным, 

речным и воздушным видами транспорта в крытых транспортных средствах. 

Крепление транспортной упаковки в транспортных средствах и перевозка продукции на 

них должны производиться согласно правилам, действующим на соответствующих видах 

транспорта. 

Расстановка и крепление транспортировочных ящиков должно обеспечивать их 

устойчивое положение и отсутствие смещения во время транспортирования. 

Условия транспортирования должны соответствовать условиям хранения 5 по ГОСТ 

15150 (при температуре окружающего воздуха от минус 50°С до плюс 40°С и относительной 

влажности от 30до 95%). 

Условия хранения в транспортной упаковке на складах изготовителя (потребителя) 

должны соответствовать условиям хранения 2 по ГОСТ 15150 (при температуре окружающего 

воздуха от минус 50°С до плюс 40°С и относительной влажности от 30до 95%). 

Не допускается хранить изделие в помещении, где находятся испаряющиеся жидкости и 

вещества, которые могут вызвать коррозию. 

 

21. Ремонт 

Предупреждение: Ремонт оборудования осуществляется только изготовителем или 

его уполномоченным представителем. 

Если в процессе эксплуатации насоса возникли неисправности, влияющие на нормальное 

функционирование насоса, следует незамедлительно обратиться к производителю.  

Примечание: В случае, если ремонт осуществляется сторонними организациями, 

которые аккредитованы на специализированный ремонт медицинской техники, поставщик 

должен предоставить соответствующие дополнительные технические данные по ремонту.  

 

При реализации товара (продукции) может использоваться товарный знак «Med-Mos». 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. Гарантия изготовителя. 

Изготовитель гарантирует соответствие качества насоса требованиям настоящих 

технических условий при соблюдении потребителем условий и правил транспортирования, 

хранения и эксплуатации. 

Гарантийный срок эксплуатации насоса - 12 месяцев со дня продажи предприятием-

изготовителем при выполнении требований настоящего «Руководства пользователя»; за 

исключением быстроизнашивающихся деталей и повреждений, причинённых вследствие 

ненадлежащего обращения. 

Гарантийный срок хранения насоса в упаковке предприятия-изготовителя - 12 месяцев с 

момента изготовления. 

Изготовитель в течение гарантийного срока обязуется безвозмездно устранять дефекты 

или заменять вышедший из строя насос, если повреждения не связаны с нарушением правил 

транспортирования, хранения, монтажа и эксплуатации. 

Гарантийное обслуживание и ремонт насоса должны производиться только 

производителем. 

В случае возникновения неисправности в работе насоса стоит обратиться к 

производителю. 
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Следующие условия не включены в гарантию: 

1. Использование и ремонт насоса лицами кроме уполномоченного представителя 

производителя. 

2. Настоящая гарантия не распространяется на насос, который был поврежден в 

результате неправильного использования, небрежности или несчастного случая. 

3. Товар не использовался по назначению. 

Послегарантийное обслуживание и ремонт могут производиться производителем, 

уполномоченным представителем или специализированными организациями имеющие 

соответствующие лицензии, допуски и разрешения. 

При обнаружении следов несанкционированного вскрытия и наличия механических 

повреждений изготовитель снимает с себя ответственность по гарантийным обязательствам, 

установленным настоящими гарантийными обязательствами. 
 

При обращении в Сервисный Центр ООО «Медтехника Москва» в случае неисправности, 

для более оперативного решения проблемы, сообщайте номер партии изделия, указанный на 

коробке и/или на самом изделии. 

Телефон Сервисного Центра ООО «Медтехника Москва»: +7 (495) 

5042651 

Дата продажи: «          »                                20___г  

________________________________________ 

Отметка о продаже:  печать, подпись продавца                                                                                                

 

 

Рекламация 

Заявление в ОТК (заполняется клиентом): 

1. Наименование/ФИО покупателя 

2. Контактные данные уполномоченного лица покупателя  

3. Номер и дата документа, по которому покупатель получил товар 

4. Краткое описание проблемы (с любыми касающимися дела подробностями) 

5. Приложения и фотодетализация 

- копия гарантийного талона с отметкой продавца, накладной и чека, если товар куплен 

не напрямую в ООО "Медтехника-Р" 

- фото товара, проблемных деталей и/или участков 

- фото маркировки (наклейка/стикер, нанесённый на изделие на производстве)  

- фото ненарушенной упаковки (обязательно при выбраковке в процессе приемки товара 

от транспортной компании)  

6. Дата обращения и подпись 

Приложение А 

ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ 

Руководство и декларация производителя – Электромагнитная эмиссия от источника 

помехи – Для всего МЭ ОБОРУДОВАНИЯ и МЭ СИСТЕМ 

Руководство и декларация производителя – Электромагнитная эмиссия 

Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по  

ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, зарегистрированный товарный знак MED-MOS предназначен для 

применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Покупатель или пользователь 

насоса должен обеспечить применение устройства в указанной среде. 

Испытание на излучение 
Уровень 

соответствия 
Электромагнитная обстановка – Руководство 

Радиопомехи по 

 СИСПР 11 Группа 1 

Насос используют радиочастотную энергию 

только для выполнения внутренних функций. 

Уровень эмиссии радиочастотных помех 

является низким и, вероятно, не приведет к 

нарушениям функционирования, 

расположенного вблизи электронного 
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оборудования. 

Радиопомехи по 

 СИСПР 11 
Класс A 

Насос пригоден для применения во всех местах 

размещения, кроме жилых домов и зданий, 

непосредственно подключенных к 

распределительной электрической сети, 

питающей жилые дома 

Колебания напряжения и 

фликер по МЭК 61000-3-3 
Класс 2 

 

Гармонические составляющие 

потребляемого тока по МЭК 

61000-3-2 

Не применим 
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Руководство и декларация производителя – Защита от электромагнитных полей – Для 

всего МЭ ОБОРУДОВАНИЯ и МЭ СИСТЕМ 

Руководство и декларация производителя – Электромагнитная устойчивость 
Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, 
зарегистрированный товарный знак MED-MOS предназначен для использования в электромагнитной среде, 
указанной ниже. Клиент или пользователь насоса должен убедиться, что устройство используется в такой 
среде. 

Испытание на 

помехоустойчивость 

Испытательный 

уровень по МЭК 

60601  

Уровень 

соответствия 
Электромагнитная обстановка – 

указания 

Электростатический 
разряд (ЭСР) 
по МЭК 61000-4-2 

± 6 кВ контактный 
ЭСР 

± 8 кВ воздушный 
ЭСР 

± 6 кВ контактный 
ЭСР 

± 8 кВ выпуск 
воздуха 

Полы помещения должны быть 
выполнены из дерева, бетона или 
керамической плитки. Если полы 
покрыты синтетическим материалом, то 
относительная влажность воздуха 

должна составлять не менее 30%. 

Наносекундные 
импульсные помехи 
по МЭК 61000-4-2 

± 2 кВ для линий 
электропитания 
± 1 кВ для линий 

ввода/вывода 

± 2 кВ для линий 
питания 

± 1 кВ для линий 
ввода/вывода 

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания должно 
соответствовать типичным условиям 
коммерческой или больничной 
обстановки 

Микросекундные 

импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК 61000-4-5 

±1 кВ - при подаче 

помех по схеме 
"провод-провод" 

 

± 2кВ - при подаче 
помехи по схеме 
"провод-земля" 

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 

"провод-провод" 

 
±2кВ - при подаче 

помехи по схеме 

"провод-земля" 

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания должно 
соответствовать типичным условиям 
коммерческой или больничной 
обстановки 

Провалы 
напряжения, 

кратковременные 
прерывания и 
изменения 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания по 

МЭК 61000-4-11 

<5% Uт (провал 
напряжения 

 

>95% Uт) в течение 
0,5 периода 

 

40% Uт (провал 
напряжения 60% Uт) в 

течение 5 периодов 
 

70% Uт (провал 
напряжения 30% Uт) в 
течение 25 периодов 

 
<5% Uт (провал 

напряжения 

 

>95% Uт) в течение 
5 с) 

<5% Uт  
(провал напряжения 

 

>95% Uт) в течение 
0,5 периода 

 

40% Uт (провал 
напряжения 60% Uт) в 

течение 5 периодов 
 

70% Uт (провал 
напряжения 30% Uт) в 
течение 25 периодов 

 
<5% Uт (провал 

напряжения 

 
>95% Uт) в течение 

5 с) 

Качество электрической энергии в 

электрической сети здания должно 
соответствовать типичным условиям 
коммерческой или больничной 
обстановки. 
 
Если пользователь насоса требуется 

непрерывная работа в условиях 
прерываний сетевого напряжения, 
рекомендуется обеспечить питание 
насоса от батареи или источника 
бесперебойного питания 

Магнитное поле 

промышленной 
частоты по МЭК 
61000-4-8 

3 А/м 3 А/м 

Магнитные поля промышленной 
частоты должны быть измерены в 
назначенном месте установки для 
гарантии того, что напряжённость поля 
достаточна низка. 

Примечание Uт – это напряжение сети переменного тока до применения уровня испытания. 
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Руководство и декларация производителя – Защита от электромагнитных полей – Для 

всего МЭ ОБОРУДОВАНИЯ и МЭ СИСТЕМ ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ 

Руководство и декларация производителя – Помехоустойчивость 

Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, 
зарегистрированный товарный знак MED-MOS предназначен для использования в электромагнитной среде, 
указанной ниже. Покупатель или пользователь насоса должен убедиться, что устройство используется в такой 
среде. 

Испытание на 

помехоустойчивость 

Уровень 

тестирования 

по МЭК 60601 

Уровень 

соответствия  

Электромагнитная обстановка – 

Руководство 

Кондуктивные 

помехи, наведённые 

радиочастотными 

электромагнитными 

полями по  

МЭК 61000-4-6 

3 В 

(среднеквадратич

ное значение) 

от 0,15 ~ до 

80МГц 
от 150 кГц ~ до 

80 МГц 

3 В 

Расстояние между используемой 

мобильной радиотелефонной системой 

связи и любым элементом Насоса, 

включая кабели, должно быть не меньше 

рекомендуемого пространственного 

разноса, который рассчитывается в 

соответствии с приведённой ниже 

формулой применительно к частоте 

передатчика. 

Рекомендуемая величина 

пространственного разноса: 
d = 1,2P  

Излучаемое 

радиочастотное 

электромагнитное 

поле по МЭК 61000-

4-3 

3 В/м в полосе 

от 80 МГц до 

2,5 ГГц 

3 В/м 

d = 1,2P от 80 кГц до 800 МГц 

d = 2,3P от 800 МГц ~ до 2,5 ГГц, 

где P – максимальная выходная 

мощность передатчика в ваттах (Вт) в 

соответствии сданными производителя 

передатчика, а d – рекомендуемая 

величина территориального разноса в 

метрах (м).б 

Напряжённость поля при 

распространении радиоволн от 

стационарных радиопередатчиков, по 

результатам наблюдений за 

электромагнитной обстановкой а), 

должна быть ниже, чем уровень 

соответствия в каждой полосе частот b). 

Помехи могут возникать вблизи 

оборудования, обозначенного 

следующим символом: 

 
ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий частотный диапазон. 
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Настоящие рекомендации могут оказаться неприменимыми в некоторых ситуациях, когда 
на распространение электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и 
людей. 
а Диапазон частот для промышленного, научного и медицинского оборудования между 150 кГц и 80 МГц относится к 

диапазону от 6,765 МГц до 6,795 МГц; от 13,553  МГц до 13,567 МГц; от 26,957 МГц до 27,283 МГц и от 40,66 МГц до 
40,70 МГц. 
б Диапазон частот для промышленного, научного и медицинского между 150 кГц и 80 МГц и диапазоном частот от 80 МГц 
до 2,5 ГГц используется для уменьшения мобильной/портативной связи в том случае, если устройство случайно попадает 

в тело пациента вследствие возможных взаимных помех. По этой причине коэффициент 10/3 используется для расчета 
рекомендуемого разноса изоляции передатчика в указанных диапазонах частот.  
в Напряженность поля от стационарных передатчиков, таких как базовые станции для радио - (сотовых/беспроводных) 
телефонов и наземных мобильных радиоприемников, любительских радиостанций, радиопередач AM и FM и 

телевизионного вещания, теоретически не может быть предсказана точно. Для оценки электромагнитной среды вследствие 
воздействия стационарных радиопередатчиков следует рассмотреть вопрос об электромагнитной съемке места работ. Если 
измеренная напряженность поля в местоположении, в котором используется Насос, превышает соответствующий 
вышеприведенный допустимый уровень соответствия радиочастотных помех, следует убедиться в том, что насос 

нормально функционирует. Если же в работе устройства обнаруживаются сбои, то могут потребоваться дополнительные 
меры, такие как переориентация или перемещение Насоса. 
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гВ диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше 3 В/м.  

Рекомендуемая величина пространственного разноса между портативными и 

подвижными радиочастотными средствами и МЭ ОБОРУДОВАНИЕМ и МЭ 

СИСТЕМАМИ ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ – Для всего МЭ ОБОРУДОВАНИЯ и МЭ 

СИСТЕМ ЖИЗНЕОБЕСПЕЧЕНИЯ 

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвижными 

радиочастотными средствами связи и Насосом  
Насос шприцевой в варианте исполнения FC113 с принадлежностями по ТУ 32.50.50–001-98238288-2020, 
зарегистрированный товарный знак MED-MOS предназначен для использования в электромагнитной среде, при 
которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь Насоса может 

предотвратить влияние электромагнитных помех, обеспечивая минимальный пространственный разнос между 
портативным и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и Насосом, как 
рекомендовано ниже, с учетом максимальной выходной мощностью средств связи 

Номинальная 

максимальная 

выходная 

мощность 

передатчика 

(Вт) 

Величина пространственного разноса в зависимости от частоты 

передатчика 

От 150 кГц до 80 МГц 

d = 1,2P 

От 80 МГц до 800МГц 

d = 1,2P 

От 800 МГц до 2,5 ГГц 

d = 2,3P 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,38 0,38 0,76 

1 1,19 1,19 2,37 

10 3,76 3,76 7,51 

100 11,95 11,95 23,8 
Для передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемую величину территориального 
разноса d в метрах (м) можно оценить, используя уравнение, применимое к частоте передатчика, где P – максимальная 

выходная мощность производителя передатчика в ватах (Вт) в соответствии с данными производителя передатчика.  

ПРИМЕЧАНИЕ 1: На частотах 80 МГц и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.  
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Диапазон частот для промышленного, научного и медицинского оборудования между 150 кГц и 80 МГц 
относится к диапазону от 6,765 МГц до 6,995  МГц; от 13,553 МГц до 13,567 МГц; от 26,957 МГц до 27,283 МГц и от 40,66 
МГц до 40,70 МГц. 

ПРИМЕЧАНИЕ 3 Дополнительный коэффициент 10/3 используется для расчета рекомендуемого разноса изоляции 
передатчика в диапазоне частот для промышленного, научного и медицинского оборудования от 150 кГц до 80 МГц и в 
диапазоне частот от 80 МГц до 2,5 ГГц для уменьшения мобильной/портативной связи в том случае, если устройство 
случайно попадает в тело пациента вследствие возможных взаимных помех.  

ПРИМЕЧАНИЕ 4 Настоящие рекомендации могут оказаться неприменимыми в некоторых ситуациях. На распространение 
ЭМВ влияют поглощение и отражение электромагнитных волн от строений, объектов и людей.  

 
 


